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Dett salig döör/ s-m stadse fö5r/
Dösz-Tanckar i sitt sinne/

Enat han taar Affted/ han faar
Dijt/ der GUD wistas inne.
3 Liufet utgtfwit

Da

PoO s lofpedorens OC^ ^ömätNt
Mans i Wasa/

De» Ehreborne och.Högwälachtade Herrens

MIMMI. 6LVLI.Il
ÄiMgeMre Maka/

Dm Ehreborne/ Gudfruchttge och ^Dygde-r
samma Matrona,
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Lfster Salig Hädan-Färd

Bl-f Uti

HögFömähme och Hederwärde Chrtstnas Närwaro i be-
rörde berömligt Stad; Kyrcka t sm Hwtjlorum

nedlagd ^llvv 1709 den r, )sllUÄru.
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8 ^MvULi hwad det täcka Lis af Lifsens Källa
«WK gifwes/
KUW^Det smäningom til flut och firsta ur-

sprung drifwes.
WAW Det fordom intet war/ det blir och
KKRW

’ '

intet sidst /
Jag det förnummit har/ tu och förnimmer wist-

Det hastoer ingen Man sä fästat sina Rötter/
Pä Jordens runda boo/ som icke bltfwit slitftr

Ned utaf DödzensMachl / sch fallit för Hans pijl/
Alt wänder opp och ned den bleka Gästens ijl-

'

Ratt som en Strim utför' med häftigt fall sig hastak/
Och ena wägen sig uppä den andra kastar/

Wär korta wandrings tijd sig skyndar til sitt mal
Owarlestde qwälias med m bttter Täre-Stäl.

Att hwar man mäste dii/ bet weta säm alla;

Men när GUD hädan wil osi genom Dodm kalla/
Och fläcka ut wärt Lis/ wcet fäja ingen ann

An HERrensielf/ som alt allena weta tan.

Närden owissa stund och Dödzens Bod otz ratar/ r
När han osi rycker bort/ och war Siäls hydda brakqr/

Antingen nu ell- Ken/ pä watn ell' uppä Land/
Det star altsammansi den Gode GUdens Hand.

Om Morgonrodnans Glantz/om middags Solen Klara/
Ell' Nattensmirka drächt otz btuder war koos fara/

Ehwad tijdbltstva kan/ wär fidsta stilnd och qwäll/
Denuti HERren döir/ han glader döir och säv. ,
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Eij mä tti dödligt Lifsinhogpä jorden Ma/
Ty Döden ofelbart omsider ost »vil gästa;

Han är walkommen Gäst Hooö den beredder är/
Och Dödseys HERre i sitt Hierta städst bär.

En Dag ey welat har ost HERren uppenbara/
Ativij hwart-ögnableckmä wäl beredde wara/

Atmöta wed ankomst »värVrudgum HErren Christ/
Wart hopp om härlig lott ey mätte lijda brist.'

Den S»ähl Wälsignad är/ som Dödsins Dag pätäncker/
Och sig ey nägon tijdt skadlig »vällust stinker/ -

Ey wijker nägouwärt ifrän den rätta strät/
Hon undfär ewig frögd för ändlig sorg och gräät.

Om,HERren hädanwil med hastig Död. ost skillia/
Dm Döv en »vinning are ev fkre och ^sLrrSffs tvMa;

En hastig hädanfärd päMier Himmelsk roo/
När Werlden lemnad-bltri JEsu Sanna Troo.

Som Kflmed löMMokuhr »vatneH boo updrages/
Och Fogel Lnfstens »vänn-in/d vpsatt snaro tageS-,

Sä dödligÄtt och Säv fast offta ryckcs bort/
Dä ipan ey kundeat ttjden war sä kort.

Man kan ey ttjd ochLrum/ ey heller sätt utgrunda/-
När/hwarchvch hnrlcdzost Döden tan tststunda/ a-

Betänck O Wandrmgsman! pa DagKrfaller Natt/
För Listvet Döden har stu trhk och snara sät^
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Dä wiim Afftenstmdost geetil roooch hMa/!,.:
Med samma' hastigt kan öst Döden öfwtrijla;'

OmMorgon ubrwär Kngirtbärs rn liflös Kropp/
Säsom en häfftig bläst bortfar wak lefnadz lopp.

il

UL 11DM / r ; i )

G,Whi

W
W

H

V
K.

W

V

1

Wär tt/d ärM en dröm/ dm Mand tyckes gifwa r

Ost Dyrbar Skatt hand/ somsy^cheständig blifwa:
Men närman wÄnar
Med toma händer sten man ihastftvara nögv-

Det plägar mängm man läng ttide-räckning göra/
OchtM lefnadz Book de Ähr^och ttjver föra/

Som han etj hinner til/ och aldrig gitter see.
Ty Ährtaal rinner ut/ och kan ey upffof gee.

Hoostnttidräcknarsä/ at hwar Dag är den lidsta/
När han ftall somna af/ och owarachtigt mista/

GeeS honom ewigt Lif/ och en warachtig Stad/ ,

DerHelgons Dyra hoopfigimstigaStochglad.»»/
GUD sommitt Lif och Döv iE Book häär uptecknat/
Och mina Dagars taal ftän uphof noga räcknat/

Hanhaarmig dragit utMurmin Moders Owed/ i
Och nu beer fara hännimörcka huufet ned.

Ett Dlaas snart sönder gär/ som förroch hatzver spruckit/
Min Kropp/ som mängm Kalck af siukdom har utoruckit/

Blir bräckt med litet stag afDödsins skarpa hand/
Min Siäl O JESU tag utt tttt Himla-Larid.

O HERre statt mig bij/lät minTrooS Lampabrinna/
Lät tin Näd styrckamig/ at iag mä Seger winna/

Och Ahre-Cronan fää/ den tto Munn lästvat har/
HwarSiäl iom älffar tig/ aftitt Ord krafter taar.
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Farmäl gM Kära Man/ som mig Ehrt hterta gistvit/
Til Kärlekz missa pant/ och til mitt sidsta bitfwit

trogenWänn och hielvt med-och motgängz stund/
Och fägnat lijka wäl mig siukltg såsom sund.

Den uti enfligbeet stal lina dagar nöta/
Hgns Hierta mangey sorg plär offta fläa och stöta/

Mm uti sorgen GUD wM nadia Tröst betee;
Ty Eder gee til ftedz/ lät HERrans willia stee.

Den angest/ qwal och pust/ som Ehr nu swara trycker/
GUD lättar med fm Tröst/ och med sia Näd besmycker

Ehrt hierta/ som af Kors är flaget och förtärt/
För saar och swcda har GUD kraftig Boot bestärt.

Mg Diden stänger ut frän Eder Säng och Sijda/
Men I med Tälamod en liten ttjd stal bijda/

Hwad I med sorg och suck och Pärletärar sää/
Skal I päHERrays Dag medEwtg hugnad fää.

J medlcrtijd pä Ehr GUD wände nådigt öga/
Den GUDz Nad muta fär/ han achtar annat föga/

Den Högges starcka Arm upphalle Ehr min Wänn/
Jag tager mitt afffed/ Fqrwäl/ tag dragerHänn.

I mtne käre Barn GUD stolen alttid ftpchta/
Som genom Dödzbedrefnu täckes Eder tuchta/

2 måste moot Ehrt hopp umbära Eder Moor/
Dock Ehr försörier dm/ som utt Högden boor^-

Pä honom stal Ehr tröst/ och htertans troo sig grunda/
Hans Fader-Minne Ehr förgäter ingalunda.

Den pä GUD bygger/ han eij komma kan pä blvgd/
I honom täckme vast t Andans Skrud och dygd.
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Ehr Faarkär stolen I med lienst och ähra lyda/
Sä will och HERren Ehrmed all wältrefnad pryda/

Och bota all den sorg/ som Ehr päkommen är/
GUD nädigt Hiertelag til Eder städse bär.

Uti min sidsta Kärd iag GUdi will befalla
Mitt Huue och Slächte-Hlord/ och goda Wänner alla/

Dem täcke HERranSWärd/ uptage sidst til sig.
Uti Hans liufwa Jama iag och tnfluter mig.

Ast Tullius isvmt tycks tämligwijsttgt döma/
Och af natursens Lins mäng Christen

öfwergä:
Thet lämnar Iag där hän/ Thet är nu

säocksä;
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Dock tyckes han t ett med Spna ögon drömma.
Ty om thet wore sant som han thet föregifwer:

Ta wore Siälen som en Gnista fallen nid/
Frän Stiernehwalfwet hijt/ och sedan ttl en tijd/

Här wältras uthi träck/ til thes hon äntltg blifwer/
Sä stvär och tung/ at hon sig icke mehr kan lyffta

Upp ttl sitt förra rum: Seen giör sig sielfett boo:
Hwar i hon doch ey kan befinna nägon rov/

Emedan hon doch städz bör ttl sitt ursprung syfsta.
Menstulle nägon sig af Iordistt lätq dära/,

At hon sin Härkomst platt uhr högen siuta wil -
Sä lägger han äntä thet swära fluth thcr ttl:

At samma Siäl tijt upp stal komma gansta swära.
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Sltjkt är en sädnn Dicht som billigt mä förkastas.
Af ost/ som bättre lärdt then Saken at förstä
Men fast han tcke alt sck nätt har funnit pä;

Sä bör han doch t Ty ey alt för mycket lastas.
Thet fann Han wäl/ at Hon en Himelff Härkomst ätte.

Men hur» Hon sedanUefmedKroppen först förendtr
Ther om han synes mig helt annat talt/ än ment.

Och han lä gärna tyst sitt owett dölja mätte.
Jag lämnar tala om hwad Orsak kunde gtfwas/

Til en sitjk Gistning. Tä man Saken rätt beseer.
Doch med ett Ord: Thet mig en efstertancka geer/

At här pä Hednisktwijsmän^6sm8§all beffrifwas.
Hur ther medäntlig är/ sä är doch sant thet sidsta/

Och stämmer nästan inn med Skrisstens egna Ord/
wär Lropp m Hvddg är. är J-rd -chskal

- tilJord.
Hoo skulle tä för flijkt/ thet bättre är/ bortmista?
Doch sinnes offta the som mchr pä Jordiskt täncka:

Än pa sitt rätta Hem och Siälenö rätta boo/
Jag menar Himmelen/ ther hon stal hafwa roo

I alla Ewtgheet/ och säsom Stiernor bläncka.
war Döda/ somman nu iJordens giömmor fluter/

Ey heel/ doch til sin Kropp/ som och en ^lordklimp är/
HwarsSiäl nu ofelbart en Himmelff C rono bär/

Och hos sinFrälserman en ewig Glädtr niuter.

Hon har och i sin tijd af Himlens Näd besut t/
Ett sä wälsignadtBoo/ som nägon jordisk Träl
Sig önskatMen där bos sä skwtt sin dyra Siäl

At Henne aldrig Tröst af HErrans Ordhar truttt. SS
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64 har Hon wetat rätt om bägge Delar flicka;
,HwadHimmelfltwar/hon städ; til Himlenätersändt;

Hwad jordifltwar/ Hon och til allasnytta wändt;
Ty fär och af GUD) hand Hon alt igän til pricka.
8 Svrg.bebandne brist sä läten Sorgen fahra/

Och lären fliita Thetsom I nu hafwenlärst/
Pä samma sätt som Hen-, som Eder thet firwärst.

Sä stal Wälsignelstn och lijta ymnig wara.
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